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  Введение 
 

2. Комитет выражает свою признательность государству-участнику за его 
четвертый периодический доклад, который составлен с учетом предыдущих 
заключительных замечаний Комитета и общей рекомендации 19, отмечая при 
этом, что доклад не касается 
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равные права и обязанности супругов и рассмотрение которого началось в 1995 
году, а также проекта закона о квотах, который был представлен в 1997 году и 
который должен утвердить право женщин на участие в жизни государства.  

10. Комитет призывает государство-участник обеспечить неуклонное 
продвижение по пути установления полного равенства женщин и мужчин во 
всех аспектах государственной и частной жизни на основе всеобъемлющей 
реформы законодательства. Комитет настоятельно призывает незамедлительно 
отменить или заменить все дискриминационные положения его 
законодательства, как того требует статья 2 Конвенции, и призывает 
государство-участник ликвидировать пробелы в области законодательства и 
принять другие законы, необходимые для того, чтобы привести 
законодательную базу страны в полное соответствие с положениями 
Конвенции и обеспечить, в соответствии с чилийской Конституцией, равенство 
женщин и мужчин. Он призывает государство-участник установить с этой 
целью конкретные сроки и провести разъяснительную работу среди 
законодателей и общества в целом, чтобы все прониклись сознанием 
настоятельной необходимости проведения в срочном порядке законодательных 
реформ для обеспечения фактического равенства женщин. Комитет также 
настоятельно призывает государство-участник принять в соответствии с 
пунктом 1 статьи 4 Конвенции и общей рекомендацией 25 временные 
специальные меры во всех областях, на которые распространяется действие 
Конвенции, где это целесообразно и необходимо, для скорейшего достижения 
фактического равенства женщин. 

11. Комитет озабочен существованием большого разрыва в оплате труда 
женщин и мужчин, который увеличивается в зависимости от возраста женщин, 
уровня образования и выполняемых ими обязанностей, и тем, что женщины, 
работающие на руководящих должностях, получают в среднем в два раза 
меньше, чем мужчины. Комитет также с сожалением отмечает, что уровень 
безработицы среди женщин выше, чем среди мужчин, и это несмотря на то, что 
уровень образования



CEDAW/C/CHI/CO/4  
 

4 06-47949 
 

информацию о положении женщин на формальном и неформальном рынках 
труда. Эта информация должна быть дезагрегирована в зависимости от 
возраста женщин, уровня их квалификации, образования и специализации, 
сектора, в котором они 



 CEDAW/C/CHI/CO/4
 

06-47949 5 
 

информацию и данные о торговле женщинами и девочками и о проституции, а 
также о мерах, принятых для борьбы с этим явлением, и их результативности. 

17. Комитет принимает к сведению намеченную государством-участником 
цель сократить к 2015 году число беременностей среди подростков на 
45 процентов и приветствует принятые на настоящий момент меры в этой 
связи, а также меры по обеспечению права беременных девочек и молодых 
матерей на образование. Однако Комитет по-прежнему обеспокоен высоким 
уровнем подростковой беременности и увеличением числа беременностей в 
раннем подростковом возрасте, что до сих пор является основной причиной 
отсева девочек из школ.  

18. Комитет просит государство-участник усилить меры по предотвращению 
нежелательной беременности среди девочек-подростков. Они должны 
включать законодательные меры, в том числе меры по уголовному 
преследованию мужчин, вступающих в половые сношения с 
несовершеннолетними девочками, а Ȁжчин  
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29. Комитет отдает должное государству-участнику за ратификацию семи 
основных международных документов по правам человека1. Комитет отмечает, 
что соблюдение государством-участником этих документов способствует 
осуществлению женщинами их прав человека и основных свобод во всех 
сферах жизни. 

30. Комитет просит обеспечить широкое распространение в Чили настоящих 
заключительных замечаний, с тем чтобы население, в том числе 
государственные чиновники, политики, парламентарии и женские и 
правозащитные организации, были хорошо осведомлены о мерах, которые 
были приняты для обеспечения юридического и фактического равенства 
женщин, а также о дополнительных мерах, которые необходимы в этой связи. 
Комитет просит государство-участник и впредь обеспечивать широкое 
распространение, в частности среди женских и правозащитных организаций, 
Конвенции, Факультативного протокола к ней, общих рекомендаций Комитета, 
Пекинской декларации и Платформы действий и итоговых документов 
двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием 
«Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами и женщинами, развитие и 
мир в XXI веке». 

31. Комитет просит государство-участник представить в своем следующем 
периодическом докладе, предусмотренном статьей 18 Конвенции, ответы на 
озабоченности, выраженные в настоящих заключительных замечаниях. 
Комитет предлагает государству-участнику представить свой пятый 
периодический доклад, подлежащий представлению в январе 2007 года, и свой 
шестой периодический доклад, подлежащий представлению в январе 
2011 года, в виде сводного доклада в январе 2011 года. 

 

__________________ 

 1 Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах, 
Международный пакт о гражданских и политических правах, Международная конвенȀʀтиче тиɻh D 
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